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Сцена представляетъ комнату, меблированную богатой старинной мебелью въ стилѣ Empire. Темныя драпировки у оконъ и дверей, шкафы съ книгами, картины. Налѣво отъ зрителя—большое окно-балконъ, выходящее на террасу, покрытую зеленью, съ которой открывается видъ въ паркъ. Возлѣ него круглый столъ. Направо—кушетка, на которой лежитъ раненый, на стѣнѣ—въ изголовьи ея—большое Распятіе. Въ глубинѣ сцены входная дверь, налѣво дверь, ведущая во внутренніе покои.—При поднятіи занавѣса баронъ фонъ-Драхенфельсъ лежитъ на кушеткѣ, правая рука его на перевязи. Жервеза на цыпочкахъ отходитъ отъ постели. Бабета прибираетъ на столѣ возлѣ окна. 11 часовъ вечера. Окно на террасу полуотворено.



СЦЕНА I.
Жервеза и Бабета.




БАБЕТА.
Ну, что онъ? Спитъ?




ЖЕРВЕЗА.
Заснулъ.




БАБЕТА.
Охота же графинѣ

Ухаживать за нимъ! Баварскій офицеръ!




ЖЕРВЕЗА.
Да, нашимъ раненымъ и плѣннымъ не въ примѣръ

Придется тяжелѣй у нѣмцевъ, на чужбинѣ.




БАБЕТА.
Конечно. Барышня съ своею добротой

Чрезмѣрною…




Тот же текст в современной орфографии 




Сцена представляет комнату, меблированную богатой старинной мебелью в стиле Empire. Темные драпировки у окон и дверей, шкафы с книгами, картины. Налево от зрителя — большое окно-балкон, выходящее на террасу, покрытую зеленью, с которой открывается вид в парк. Возле него круглый стол. Направо — кушетка, на которой лежит раненый, на стене — в изголовьи её — большое Распятие. В глубине сцены входная дверь, налево дверь, ведущая во внутренние покои. — При поднятии занавеса барон фон-Драхенфельс лежит на кушетке, правая рука его на перевязи. Жервеза на цыпочках отходит от постели. Бабета прибирает на столе возле окна. 11 часов вечера. Окно на террасу полуотворено.



СЦЕНА I.
Жервеза и Бабета.




БАБЕТА.
Ну, что он? Спит?




ЖЕРВЕЗА.
Заснул.




БАБЕТА.
Охота же графине

Ухаживать за ним! Баварский офицер!




ЖЕРВЕЗА.
Да, нашим раненым и пленным не в пример

Придется тяжелей у немцев, на чужбине.




БАБЕТА.
Конечно. Барышня с своею добротой

Чрезмерною…
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